K F10THEERY 1 FY Pk 4 4

* L EAE o | 15
. - %2 =
Wl L )
FEF | LIN YI-TI
ENGLISH TRANSLATION
wrwF g =
CES A ;ﬁ @iy LBy 28 s
TFLXB4F ‘
2l ( MT ) ?/I 3 E] -fg%_
- @b (Mission) BEEXFZ F22 4 B - BFEREE S AT
%A o

BB (Vision) iAFE JiRPEFHEZEAT OB B B3
FHES R I RFHEFELT T E2ZHF ko

Ju

*HE (Value) #3222y Fo >R §% amnif-

s { vk (Strategies)-

Lo B9 G 3 3 B BT

it oo

SRE Y B hTIN R FEL .
BRAXZORGEFETLE
AR T AR T RE T EES L SR
AP LB RS

EREECE 2 B A B EERERE LS 5 28R MY

g CoB ) o w4

i pfvw >

CEEAEER R B BT R -
CHREFAPHLT RS

. 4y 5333‘«}%‘431 S TR
BRAFTHERFRE LB 0 o
CRAEEHGE R 2 R UREES

HALH A

AREAFAERE, FAMT T ELEE/0F, RERIS ERoEFEER
K. BHF, NMBEEME/0FREERERE, BOTRNEE BEWER
773, jﬁ%%ﬁ%id’%éﬂ%a AE

The course is a lecture—based course, Scholars and practitioners specialized
in the field of translation/interpretation are invited to give lectures. Students
are expected to learn basic translation/interpretation principles and
techniques, and acquire the ability to do basic translation and interpretation,
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Related texts and materials on translation/interpretation
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Related translation textbooks
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